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  Resumen de las comunicaciones de las partes interesadas 
sobre Guinea-Bissau* 

  Informe de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas  

para los Derechos Humanos 

 I. Antecedentes 

1. El presente informe se ha preparado de conformidad con las resoluciones del Consejo 

de Derechos Humanos 5/1 y 16/21, teniendo en cuenta la periodicidad del examen periódico 

universal y el resultado del examen anterior1. Constituye un resumen de las comunicaciones 

de 28 partes interesadas2 para el examen periódico universal, presentadas de forma resumida 

debido a las restricciones relativas al número de palabras. 

 II. Información proporcionada por las partes interesadas 

 A. Alcance de las obligaciones internacionales3 y cooperación  

con los mecanismos de derechos humanos 

2. En la comunicación conjunta 12 (JS12) se recomendó a Guinea-Bissau que ratificara 

el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 

Inhumanos o Degradantes4. La OAGB recomendó a Guinea-Bissau que ratificara la 

Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones 

Forzadas y el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional5. 

3. La AU-ACHPR indicó que Guinea-Bissau no había presentado ningún informe 

periódico sobre la aplicación de la Carta Africana de Derechos Humanos y de los Pueblos 

desde su ratificación6. 

 B. Marco nacional de derechos humanos 

 1. Marco constitucional y legislativo 

4. Refiriéndose a una recomendación formulada en el anterior ciclo del examen 

periódico universal7, que había contado con el apoyo del país, la OAGB declaró que se había 

revisado la Constitución, pero que el proceso no había finalizado, ya que el Parlamento había 
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sido disuelto, y recomendó que se volviera a convocar la Asamblea Popular Nacional para 

que pudiera aprobarse la nueva Constitución8. 

 2. Infraestructura institucional y medidas de política 

5. En la JS12 se afirmó que la Comisión Nacional de Derechos Humanos no cumplía los 

Principios relativos al Estatuto de las Instituciones Nacionales (Principios de París) y se 

recomendó a Guinea-Bissau que revisara los estatutos de la Comisión Nacional de Derechos 

Humanos para armonizarlos con los Principios de París9. La OAGB recomendó a Guinea-

Bissau que garantizara la independencia de la Comisión Nacional de Derechos Humanos para 

supervisar el cumplimiento de las obligaciones del Estado en materia de derechos humanos10. 

 C. Promoción y protección de los derechos humanos 

 1. Cumplimiento de las obligaciones internacionales en materia de derechos  

humanos, teniendo en cuenta el derecho internacional humanitario aplicable 

  Derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de la persona,  

y a no ser sometido a tortura 

6. En la JS10 se afirmó que, desde el año 2020 hasta la actualidad, el ejercicio de las 

libertades fundamentales había experimentado retrocesos, con casos de detenciones 

arbitrarias, torturas y palizas en perjuicio de ciudadanos que ejercían sus derechos11. La 

LGDH-GNB hizo observaciones similares y afirmó que era esencial restablecer el estado de 

derecho y combatir las violaciones sistemáticas de los derechos humanos12. 

7. En la JS12 se observó un aumento de los casos de secuestro, sustracción, detención 

arbitraria y tortura, así como la impunidad de los autores de tales prácticas y violaciones13. 

La LGDH-GNB también informó de que en Guinea-Bissau se habían producido graves 

violaciones del derecho a la vida y a la integridad física y habían aumentado de manera 

sustancial los homicidios. Un atentado perpetrado en 2022 contra el Palacio de Gobierno, 

calificado de intento de golpe de Estado, había resultado en la muerte de 11 personas. 

En 2022 se habían documentado 47 homicidios, en su mayoría de jóvenes y hombres14. 

8. La LGDH-GNB recomendó a Guinea-Bissau que impartiera capacitación a las fuerzas 

de seguridad y a las autoridades judiciales sobre las prácticas jurídicas adecuadas para 

garantizar la protección de los derechos de los ciudadanos y prevenir los abusos, 

estableciendo protocolos claros para tramitar las denuncias15. La AGAC-GB recomendó a 

Guinea-Bissau que luchara contra el corporativismo y la impunidad dentro de la policía y que 

pusiera fin al reclutamiento aleatorio para las fuerzas policiales y de seguridad16. 

9. En la JS12 se afirmó que las condiciones en las prisiones seguían siendo precarias, ya 

que no se cumplían unas condiciones mínimas de humanidad, faltaban colchones, las 

condiciones sanitarias eran terribles, no había agua ni electricidad y no se prestaba atención 

médica17. La LGDH-GNB informó de que el sistema penitenciario seguía enfrentándose al 

hacinamiento, con problemas recurrentes de corrupción y extorsión. Las prisiones de Bafatá, 

Mansoa y Bissau se encontraban en condiciones alarmantes18. La OAGB recomendó a 

Guinea-Bissau que construyera nuevas prisiones y centros de reclusión y mejorara las 

condiciones sanitarias de los centros19. 

  Administración de justicia, incluida la lucha contra la impunidad,  

y estado de derecho 

10. Nô-Terra informó de que la disolución inconstitucional del Parlamento tras un 

supuesto intento de golpe de Estado ocurrido en 2023 y la renuncia forzada del Presidente 

del Tribunal Supremo frente a las amenazas de las fuerzas de seguridad armadas ponían de 

manifiesto la fragilidad del estado de derecho20. Nô-Terra recomendó a Guinea-Bissau que 

investigara y enjuiciara las amenazas contra la judicatura y las injerencias en la labor de 

esta21. 

11. La LGDH-GNB informó de que la falta de independencia de la judicatura respecto a 

los poderes políticos y económicos, incluidas las presiones en los nombramientos para 
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puestos clave, exacerbaba la percepción de que el sistema estaba más alineado con los 

intereses partidistas y financieros que con la justicia22. 

12. Nô-Terra recomendó a Guinea-Bissau que fortaleciera la independencia judicial 

asegurándose de que los nombramientos de jueces se basaran en el mérito, sin injerencias 

políticas23. La OAGB recomendó a Guinea-Bissau que despolitizara el sector de la justicia y 

lo dotara de un presupuesto propio para que no tuviera que depender del Ministerio de 

Finanzas24. 

13. Nô-Terra informó de que el sistema judicial carecía de recursos y capacidad para 

investigar y enjuiciar de manera efectiva las violaciones de los derechos humanos, y 

recomendó a Guinea-Bissau que llevara a cabo reformas para fortalecer la judicatura de modo 

que pudiera desempeñar su labor de manera independiente e imparcial25. 

14. La OAGB recomendó a Guinea-Bissau que asignara un presupuesto suficiente para 

emprender reformas judiciales26. La AGAC-GB recomendó a Guinea-Bissau que garantizara 

la independencia de la judicatura aumentando los sueldos de los jueces, evitando cualquier 

injerencia del poder ejecutivo y dotando de más personal a la Fiscalía27. 

15. La LGDH-GNB recomendó a Guinea-Bissau que estableciera mecanismos eficaces 

para investigar todas las denuncias de violaciones de los derechos humanos, garantizando 

que los responsables fueran identificados y rindieran cuentas de acuerdo con la ley28. 

16. La LGDH-GNB tomó nota de las medidas adoptadas para facilitar el acceso a la 

justicia; no obstante, indicó que el sistema judicial se enfrentaba a problemas considerables, 

entre ellos las precarias condiciones de trabajo de sus funcionarios29. En la JS12 se señaló 

que en algunas partes del país no había tribunales sectoriales ni regionales, y que los 

tribunales existentes no ejercían sus funciones de manera independiente30. 

17. En la JS10 se recomendó a Guinea-Bissau que reabriera los tribunales sectoriales para 

facilitar el acceso de la población a la justicia y que habilitara centros de acceso a la justicia 

en diferentes zonas rurales31. La AGAC-GB recomendó a Guinea-Bissau que redujera las 

tasas judiciales para facilitar el acceso a la justicia y que formulara una ley para proteger a 

las víctimas y los testigos32. 

18. En la JS7 se exhortó al sistema de justicia a que acelerara el enjuiciamiento de la 

violencia de género y las prácticas tradicionales nocivas, y se recomendó que se crearan 

comisarías de policía dedicadas específicamente a las mujeres y los niños33. 

19. La AGAC-GB recomendó que se impartiera capacitación en derechos humanos a las 

autoridades tradicionales para evitar conflictos entre la justicia tradicional y los derechos 

humanos34. En la JS8 se recomendó que se elaborara una ley sobre justicia tradicional en la 

que se indicaran explícitamente los temas sobre los que debían juzgar los líderes tradicionales 

(régulos) y la forma en que debían hacerlo35. 

20. La AJEP-GB recomendó que, a fin de instaurar un sistema de justicia juvenil eficaz, 

Guinea-Bissau elaborara leyes específicas para proteger los derechos e intereses de los 

jóvenes y promover alternativas a la prisión, como programas de rehabilitación, 

asesoramiento y servicios comunitarios, dando prioridad a su reintegración social36.  

21. La OAGB observó que, a pesar de la aprobación de la Estrategia Nacional de Lucha 

contra la Corrupción (2021-2030), se habían adoptado pocas medidas para mitigar la 

corrupción, y que la falta de transparencia en la gestión de los asuntos públicos seguía siendo 

patente37. La AGAC-GB formuló observaciones similares38. 

22. La OAGB recomendó a Guinea-Bissau que llevara a cabo una campaña de 

concienciación pública sobre la corrupción y que dotara a la policía judicial de los medios 

necesarios para luchar contra la corrupción39. Nô-Terra recomendó a Guinea-Bissau que 

aplicara medidas anticorrupción contundentes, entre ellas una mayor transparencia y 

mecanismos para la rendición de cuentas de los funcionarios públicos40. En la JS9 se 

recomendó que se garantizara la imparcialidad de las investigaciones sobre casos de 

corrupción, especialmente respecto de las relaciones con los partidos41. 

23. La OAGB tomó nota de la aprobación del Plan Nacional Integrado de Lucha contra 

las Drogas y la Delincuencia Organizada y de Reducción de Riesgos (2021-2027) y 
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recomendó que se formulara una política nacional para combatir esta práctica42. En la JS12 

se recomendó a Guinea-Bissau que creara una oficina especializada en la lucha contra el 

narcotráfico y que reforzara la colaboración entre INTERPOL y la policía judicial para 

permitir un control eficaz de los movimientos de drogas43. 

  Libertades fundamentales y derecho a participar en la vida pública y política 

24. En la JS14 se afirmó que durante el período en cuestión se había producido un grave 

deterioro de la libertad de prensa y de la libertad de expresión44. En la JS13 se expresó 

preocupación por las amenazas a la libertad de expresión y a la libertad de prensa que se 

manifestaban de múltiples formas, como agresiones físicas, secuestros, acoso e intimidación; 

por las amenazas o el inicio de procedimientos judiciales contra periodistas, su detención 

arbitraria y su encarcelamiento; y por la suspensión de algunos programas y de la concesión 

de licencias de radiodifusión, así como el aumento de los derechos de licencia45. En varias 

comunicaciones se informó de que, en 2020 y 2022, grupos de hombres, en algunos casos 

vestidos con uniformes militares, habían perpetrado ataques contra Radio Capital FM46. 

25. La RDDH-GB declaró que en los últimos años los defensores de los derechos 

humanos habían sido víctimas de agresiones, secuestros y amenazas y que los autores de esas 

violaciones gozaban de total impunidad47. 

26. Asimismo, la RDDH-GB observó que no existía ninguna ley que protegiera a los 

denunciantes de irregularidades y recomendó al país que aprobara una ley de protección de 

los defensores de los derechos humanos y una ley de protección de los denunciantes de 

irregularidades48. 

27. La LGDH-GNB informó de que también se había atentado contra la libertad sindical, 

ya que se había detenido y amenazado a dirigentes sindicales y se habían prohibido 

manifestaciones49. La ITUC destacó que en mayo de 2023 las oficinas del Sindicato Nacional 

de Trabajadores de Guinea-Bissau (UNTG-CS) habían sido atacadas y tomadas por la fuerza 

por individuos que aseguraban contar con el apoyo del Gobierno, con el objetivo de sustituir 

a la dirección sindical elegida democráticamente por una dirección progubernamental50. 

28. En la JS3 se recomendó a Guinea-Bissau que investigara y castigara todos los actos 

de detención arbitraria, tortura y otros malos tratos contra defensores de los derechos 

humanos, incluidos periodistas y activistas51. El SINJOTECS recomendó a Guinea-Bissau 

que velara por el pleno ejercicio de la libertad de prensa y la libertad de expresión —

garantizando que los crímenes y violaciones contra los defensores de los derechos humanos 

y los periodistas fueran debidamente investigados y enjuiciados y que se castigara 

efectivamente a los responsables52— y que creara y mantuviera, en la ley y en la práctica, un 

entorno seguro y propicio para la sociedad civil, los defensores de los derechos humanos y 

los periodistas53. 

29. Nô-Terra informó de que el acceso a la información pública seguía siendo limitado, 

lo que socavaba la transparencia y la rendición de cuentas54. En varias comunicaciones se 

hicieron observaciones similares55. En la JS14 se informó de que se había intentado facilitar 

la promulgación de una ley sobre información56. El SINJOTECS recomendó a Guinea-Bissau 

que elaborara y aplicara leyes que garantizaran un acceso transparente a la información 

pública57. En cuatro comunicaciones se formularon recomendaciones similares58. En la JS3 

también se recomendó a Guinea-Bissau que no recurriera a la censura59. 

30. En la JS12 se recomendó a Guinea-Bissau que revisara la legislación penal sobre 

difamación e injurias y que trasladara esas figuras al Código Civil, de modo que esos delitos 

pudieran tratarse en el ámbito civil60. En la JS13 se recomendó a Guinea-Bissau que dejara 

de utilizar los cargos por difamación e injurias, de carácter penal, para enjuiciar a periodistas 

y medios de comunicación61. 

31. El SINJOTECS declaró que en enero de 2024 el Gobierno, por conducto del 

Ministerio del Interior, había emitido una orden por la que se prohibían las manifestaciones 

cívicas o políticas alegando motivos de seguridad62. En la JS10 y la JS12 se hicieron 

observaciones similares63. La RDDH-GB indicó que, pese a que en virtud de la Ley de 

Manifestaciones era suficiente con avisar a las autoridades, en los últimos años se habían 
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prohibido manifestaciones o se había denegado la autorización para celebrarlas, invocando 

siempre motivos de seguridad64. 

32. La LGDH-GNB informó de que la libertad de manifestación se había visto 

gravemente restringida, ya que se habían reprimido varios intentos de celebrar 

manifestaciones pacíficas65. En la JS10 se observó que se habían dispersado manifestaciones 

pacíficas recurriendo a un uso desproporcionado de la fuerza, ya que las fuerzas de defensa 

y seguridad habían utilizado gases lacrimógenos y, en ocasiones, armas de fuego66. 

33. La LGDH-GNB recomendó a Guinea-Bissau que levantara la suspensión ilegal de la 

libertad de manifestación67. En la JS10 se recomendó a Guinea-Bissau que revisara la Ley 

núm. 3/92 de Manifestaciones y aclarara en qué circunstancias se podía restringir el derecho 

a la libre manifestación68. La RDDH-GB recomendó a Guinea-Bissau que investigara los 

abusos relacionados con las manifestaciones celebradas en 2023 y 202469. 

34. La LGDH-GNB informó de que se había producido una creciente represión del 

pluralismo y las libertades fundamentales y de que se habían registrado casos de persecución 

y ataques contra miembros de la oposición política. Los líderes de la oposición habían sido 

objeto de amenazas, actos de violencia y restricciones de viaje, y se había recurrido a las 

fuerzas de seguridad para obstaculizar las actividades de los partidos políticos de la 

oposición70. En la JS12 se observó que, tras las últimas elecciones de junio de 2023, el 

Presidente de la República había disuelto la Asamblea, lo que contravenía la Constitución71. 

35. El SINJOTECS recomendó a Guinea-Bissau que adoptara medidas para velar por el 

respeto y el cumplimiento de la Constitución de la República de Guinea-Bissau y garantizara 

la celebración de elecciones legislativas y presidenciales dentro de los plazos establecidos 

por la Constitución72. En tres comunicaciones se formularon recomendaciones similares73. 

36. En la JS11 se indicó que, pese a que una ley de 2018 establecía que el 36 % de los 

candidatos de los partidos políticos debían ser mujeres, seguía habiendo pocas mujeres en los 

poderes ejecutivo y legislativo74. En la JS8 se recomendó que se aplicara la Ley de Paridad y 

se hiciera lo necesario para que las mujeres encabezaran las listas75. En la JS6 se recomendó 

que se estableciera un mecanismo, previsto en el reglamento de la Ley de Paridad, para 

supervisar y garantizar la aplicación de las sanciones76. 

  Prohibición de todas las formas de esclavitud, incluida la trata de personas 

37. En la JS11 se indicó que la trata de niños seguía representando un grave riesgo, en 

particular la trata con fines de trabajo forzoso en la venta ambulante, la agricultura y la 

minería, así como la explotación de niños para la mendicidad en un tercer país77. El ECLJ 

observó que los maestros coránicos y los intermediarios se dirigían a familias pobres y 

vulnerables asegurándoles que sus hijos recibirían una educación, cuando en realidad esos 

niños, conocidos como niños talibés, a menudo eran obligados a mendigar y explotados con 

fines de trabajo forzoso en un tercer país78. 

38. En la JS5 se observó la existencia de una ley para prevenir y combatir la trata de 

personas, pero se indicó que no se había enjuiciado ningún caso relacionado con este delito 

y que había aumentado el número de casos de trata de niños y trabajo infantil79. 

39. El ECLJ observó que las mujeres y las niñas eran víctimas de la trata en el propio país 

y eran obligadas a trabajar en bares, clubes nocturnos y hoteles de las Islas Bijagós, un grupo 

de islas donde muchos extranjeros eran propietarios de hoteles80. En la JS5 se afirmó que la 

utilización de niños en el turismo sexual en las Islas Bijagós seguía siendo una práctica local 

conocida81. 

40. En la JS5 se recomendó a Guinea-Bissau que movilizara recursos para aplicar el Plan 

de Acción de Lucha contra la Trata de Personas (2024-2028)82. En la JS8 se recomendó que 

se fortalecieran las organizaciones no gubernamentales, de modo que pudieran sensibilizar a 

las comunidades, y que se trabajara con los líderes tradicionales para proteger a las posibles 

víctimas83. En la JS8 y la JS9 se recomendó que se mejorara la protección de las fronteras y 

se velara por que los menores no pudieran cruzarlas sin sus progenitores o sin una 

autorización explícita por escrito84. 
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  Derecho a trabajar y a condiciones de trabajo equitativas y satisfactorias 

41. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que estableciera alianzas entre el Gobierno, 

las empresas privadas y las instituciones educativas con vistas a crear programas de 

formación destinados a preparar a los jóvenes para los puestos de trabajo de la economía 

local, así como que se asegurara de que la formación profesional fuera accesible a todos los 

jóvenes85. 

42. La ITUC observó que la legislación de Guinea-Bissau excluía a varias categorías clave 

de trabajadores del derecho de sindicación y de negociación colectiva, entre ellos los 

trabajadores agrícolas y portuarios, lo cual era incompatible con las normas laborales 

convenidas internacionalmente, según las cuales todos los trabajadores, a excepción de las 

fuerzas armadas y la policía, deberían poder constituir sindicatos y afiliarse a ellos86. 

43. La ITUC afirmó que la nueva legislación laboral no regulaba el derecho a la 

negociación colectiva y excluía a muchas categorías de trabajadores, lo cual repercutía en sus 

derechos de libertad de asociación y negociación colectiva87. La ITUC afirmó que el Grupo 

de Trabajo debía recomendar a Guinea-Bissau que revisara sus leyes y reglamentos para que 

todos los trabajadores, con la única excepción de las fuerzas armadas y la policía, pudieran 

ejercer el derecho a constituir sindicatos o afiliarse al de su elección y a negociar 

colectivamente88. 

  Derecho a la seguridad social 

44. Nô-Terra observó que se había aprobado una estrategia de protección social y que su 

aplicación seguía planteando grandes dificultades, y recomendó a Guinea-Bissau que 

aprobara programas y políticas que permitieran aplicar de manera efectiva dicha estrategia, 

centrándose en la reducción de la pobreza y la inclusión social89. 

45. La LGDH-GNB recomendó que se garantizara que las políticas de protección social 

incluyeran mecanismos específicos para apoyar a los grupos vulnerables, como los niños y 

las personas con discapacidad90. 

  Derecho a un nivel de vida adecuado 

46. En la JS11 se informó de que el 70 % de la población de Guinea-Bissau vivía por 

debajo del umbral de la pobreza, que esta se concentraba en gran medida en las zonas rurales 

y que Guinea-Bissau figuraba sistemáticamente entre los países más pobres del mundo. Los 

grupos minoritarios se enfrentan a menudo a una marginación económica interseccional91. 

47. La LGDH-GNB recomendó a Guinea-Bissau que aplicara políticas que promoviesen 

un desarrollo sostenible e inclusivo, haciendo frente a problemas como la pobreza extrema, 

la desigualdad y la falta de acceso a los servicios esenciales92. 

48. En la JS4 se afirmó que se estaban aplicando una política y una estrategia nacionales 

de lucha contra la malnutrición, pero que su cobertura nacional era insuficiente y no se habían 

actualizado desde 2019, y se recomendó que se actualizaran93. 

49. En la JS2 se recomendó a Guinea-Bissau que aumentara la financiación de todos los 

programas de nutrición para 2028 y que hiciera extensivos los programas nacionales de 

seguimiento de los niños malnutridos a todas las regiones sanitarias para 203094. En la JS9 se 

recomendó que se invirtiera en el sector agrícola proporcionando materiales y semillas a los 

agricultores y creando lugares donde almacenar alimentos para que existieran reservas de 

comida más allá del período de cosecha95. La RCJJ recomendó que se adoptaran nuevas 

tecnologías para que la oferta de alimentos superara la demanda96. 

50. En la JS2 se recomendó a Guinea-Bissau que aplicara una política integral de agua y 

saneamiento para 2030, con el fin de contribuir a la prevención de enfermedades relacionadas 

con la calidad del agua97. En la JS8 se recomendó a Guinea-Bissau que construyera letrinas 

públicas para evitar que los desechos se dejaran al aire libre98. 

  Derecho a la salud 

51. La LGDH-GNB señaló que el sistema de salud de Guinea-Bissau incluía el sector 

público, el sector privado, la medicina tradicional y las iniciativas comunitarias. En 2022, 
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solo se asignó un 10 % del presupuesto a la salud, un porcentaje inferior al 15 % que se había 

fijado como meta en la Declaración de Abuya. El sistema funcionaba con aportes tanto del 

Estado como de la población, manteniendo precios bajos para las consultas y los 

medicamentos99. 

52. En la JS4 se recomendó a Guinea-Bissau que aumentara el porcentaje del presupuesto 

general del Estado destinado a la salud hasta el 15 % y que elaborara un programa innovador 

que atrajera fondos para reforzar el presupuesto en este sector100. 

53. La AJEP-GB afirmó que para satisfacer las necesidades de grupos específicos era 

crucial reforzar la legislación sobre salud y aplicar políticas y directrices para mejorar el 

acceso a los servicios de salud101. En la JS4 se recomendó a Guinea-Bissau que revisara la 

política nacional de salud y elaborara un documento estratégico que permitiera monitorear y 

evaluar su aplicación102. 

54. En la JS4 se afirmó que no había suficientes profesionales cualificados para ofrecer 

una atención de calidad y se recomendó a Guinea-Bissau que formara especialistas en 

diversas áreas de la salud103. 

55. En la JS5 se afirmó que no había suficientes centros de salud en las zonas rurales104. 

En la JS2 se recomendó a Guinea-Bissau que ajustara la distribución de los diferentes tipos 

de centros de salud en función de la población y del grado de aislamiento de las zonas105. En 

tres comunicaciones se formularon recomendaciones similares106. 

56. La JS4 observó que no se realizaban seguimientos y controles durante el embarazo y 

que los centros de salud carecían de la infraestructura, los equipos y los materiales necesarios 

para garantizar partos en condiciones de seguridad107. La LGDH-GNB informó de que 

Guinea-Bissau registraba altas tasas de mortalidad materna e infantil, con 667 muertes 

maternas por cada 100.000 nacidos vivos. La pobreza, los bajos niveles de educación, la falta 

de acceso a la información y los servicios insuficientes contribuían a esa situación108. 

57. En la JS4 se informó de que muchos niños morían a causa de alimentos contaminados 

y casos de enfermedades diarreicas109. Además, no se llevaban a cabo sistemáticamente 

campañas de vacunación para los niños de 0 a 5 años, algo que debería hacerse con 

regularidad110. 

58. La JS5 recomendó a Guinea-Bissau que intensificara las campañas de concienciación 

sobre la importancia de las consultas prenatales111. La JS2 recomendó a Guinea-Bissau que 

pusiera en marcha programas comunitarios de salud maternoinfantil, con campañas 

móviles112, y asegurara fondos permanentes para proyectos destinados a reducir la mortalidad 

materna y de niños menores de 5 años113. En la JS4 se recomendó a Guinea-Bissau que 

modernizara su infraestructura y mejorara la formación en obstetricia de los agentes de salud 

comunitarios y del personal de partería y enfermería114. En la JS5 se recomendó a Guinea-

Bissau que habilitara comedores en los hospitales para asegurar una alimentación adecuada 

a las mujeres embarazadas y los niños115. 

59. En la JS4 se afirmó que no se había aplicado el Plan Estratégico Nacional de 

Respuesta al VIH/sida116. En la JS1 se recomendó que se revisara la Ley núm. 05/2007 y el 

marco jurídico nacional sobre el VIH con el fin de detectar y eliminar los obstáculos que 

dificultaban la respuesta nacional al VIH117. En la JS2 se recomendó que se actualizaran los 

datos nacionales sobre la prevalencia del VIH/sida teniendo en cuenta que el último estudio 

nacional al respecto databa de 2010118. 

60. Nô-Terra recomendó que se mejorara el acceso a los servicios de salud reproductiva, 

sobre todo en las zonas rurales119. En la JS4 se recomendó que se intensificaran los programas 

educativos sobre las infecciones de transmisión sexual dirigidos a adolescentes y jóvenes120. 

En la JS9 se afirmó que los trabajadores de la salud debían mejorar sus conocimientos sobre 

la mutilación genital femenina (MGF) para poder ayudar mejor a las víctimas121. 

61. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que aplicara políticas que promovieran la 

inclusión de las personas con discapacidad, las mujeres y los jóvenes en todos los aspectos 

de los servicios de salud122. En la JS1 se recomendó que en los hospitales y centros de salud 

se crearan las condiciones de accesibilidad necesarias para garantizar la inclusión de las 

personas con discapacidad123. 
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62. En la JS2 se afirmó que la salud mental había sido un área desatendida en el sistema 

de salud, al igual que el tratamiento de las adicciones a drogas lícitas o ilícitas, y se 

recomendó que se elaborara un plan estratégico sobre salud mental y una política nacional de 

lucha contra las adicciones124. 

  Derecho a la educación 

63. En la JS11 se afirmó que el nivel de alfabetización en Guinea-Bissau era bajo: 

un 52,3 % entre los hombres y un 32,6 % entre las mujeres, con cifras aún más bajas en las 

zonas rurales, donde alcanzaba un 32,4 % en los hombres y un 16,3 % en las mujeres125. 

64. Broken-Chalk señaló que el sector de la educación se enfrentaba a grandes dificultades 

y que la calidad de la enseñanza no cumplía los requisitos mínimos, lo que impedía que 

muchos niños que acudían a la escuela aprendieran de forma adecuada. Aproximadamente 

un tercio de los niños en edad escolar no iban a la escuela, y los que lo hacían no disponían 

de condiciones propicias para aprender126. 

65. En la JS12 se observó que en 2022 el Gobierno había asignado solo un 14 % del 

presupuesto general del Estado a la educación, una cifra insuficiente para satisfacer las 

necesidades básicas del sector, y se recomendó a Guinea-Bissau que aumentara el 

presupuesto destinado a la educación127. La JS1 y la RCJJ formularon recomendaciones 

conexas128. 

66. La LGDH-GNB informó de que el sistema educativo de Guinea-Bissau se enfrentaba 

a graves problemas, ya que, desde 2017, el 97 % del presupuesto del sector se usaba para 

pagar sueldos y apenas el 3 % se destinaba a otros aspectos129. 

67. La LGDH-GNB señaló que problemas como las huelgas frecuentes, las 

infraestructuras deficientes, la administración escolar politizada y un plan de estudios 

obsoleto estaban afectando a la calidad de la enseñanza130. En la JS5 se afirmó que en las 

zonas rurales no había suficientes escuelas ni material adecuado para la enseñanza y el 

aprendizaje131. 

68. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que invirtiera en la formación y 

capacitación de los docentes, especialmente de los que trabajaban en zonas rurales132, y que 

mejorara y ampliara las instalaciones escolares, sobre todo en las zonas rurales y remotas133. 

En la JS8 se recomendó que se aumentaran los sueldos de los docentes y se garantizara que 

cobraran puntualmente134. 

69. Broken-Chalk afirmó que los ciclos escolares incompletos en las zonas rurales, la falta 

de infraestructura de saneamiento, la pobreza extrema, el acoso sexual y el matrimonio 

precoz eran algunos de los factores que contribuían a los bajos índices de asistencia escolar135. 

Los grupos vulnerables, incluidos los niños con discapacidad y los de las comunidades 

rurales, encontraban obstáculos considerables para acceder a la educación136. 

70. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que elaborara estrategias específicas para 

combatir el abandono escolar, detectando y atajando las causas profundas de este 

fenómeno137, y que pusiera en marcha políticas y programas contra la pobreza para ayudar a 

las familias a superar los obstáculos financieros que impedían que sus hijos asistieran a la 

escuela, como los costos indirectos de la educación, entre ellos los relacionados con la 

compra de uniformes y útiles escolares y con el transporte138. En la JS8 se recomendó que se 

prohibiera a los niños abandonar la escuela durante la cosecha del anacardo y durante el 

período del fanado (una ceremonia de iniciación)139. 

71. En la JS9 se recomendó que se intensificaran los esfuerzos para aplicar la Política 

Nacional de Educación Inclusiva140. En la JS10 se recomendó a Guinea-Bissau que mejorara 

la accesibilidad y la inclusión escolar, dotándose de más infraestructuras adecuadas para 

todos los niños141. En la JS1 se recomendó que se actualizara el plan de estudios de formación 

docente para que incluyera la educación inclusiva142. 

72. Broken-Chalk señaló que, a pesar de los esfuerzos realizados para promover la 

igualdad de género, muchas niñas de Guinea-Bissau seguían abandonando la escuela debido 

a los matrimonios precoces, los embarazos adolescentes y la presión para contribuir a las 

tareas domésticas143. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que aplicara políticas y 
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programas que alentaran la participación igualitaria de niñas y niños en la educación, 

eliminando barreras de género como el matrimonio precoz y los embarazos de 

adolescentes144. Broken-Chalk recomendó a Guinea-Bissau que repartiera los recursos para 

la educación de forma igualitaria entre niños y niñas145. 

73. En la JS9 se recomendó que se incluyeran temas como la salud sexual y reproductiva 

en los programas escolares146. 

74. En la JS11 se recomendó a Guinea-Bissau que velara por que los grupos lingüísticos 

y étnicos minoritarios, como los hablantes de criollo, pudieran acceder a la educación en 

igualdad de condiciones, manteniendo un diálogo constante con esas comunidades147. 

  Desarrollo, medio ambiente y las empresas y los derechos humanos 

75. Palmerinha informó de que en los últimos años el cambio climático había repercutido 

negativamente en la población, lo que ponía de relieve problemas como la subida del nivel 

de las mareas, que había causado la invasión de tierras por agua salada, la inundación de 

tierras agrícolas, la entrada de agua de lluvia en las viviendas y la erosión costera, lo que 

había afectado a la infraestructura turística de Varela y a muchos pescadores148. En la JS11 

se destacó que los efectos del calentamiento global amenazaban la pesca, principal fuente de 

subsistencia del pueblo bijagó149. 

76. Palmerinha recomendó a Guinea-Bissau que ayudara a las comunidades a construir 

viviendas e infraestructuras adaptadas al cambio climático, aplicara el Acuerdo de París y 

promoviera iniciativas de concienciación, en particular sobre medidas de mitigación para las 

comunidades afectadas150. 

77. Palmerinha informó de que desde mediados de 2012 se había producido una 

explotación abusiva e intensa de los bosques por parte de particulares, lo que había 

perjudicado a la economía nacional151. En la JS8 se recomendó a Guinea-Bissau que 

reforestara las zonas deforestadas, centrándose principalmente en el sector de Pirada, 

amenazado por la desertificación152. Nô-Terra recomendó que se combatiera la deforestación 

ilegal y se garantizara el cumplimiento de las leyes de protección ambiental153. 

78. Nô-Terra informó de que la explotación de recursos naturales, incluida la extracción 

de arena pesada en Varela, fosfato en Farim y bauxita en Boé, había dado lugar a violaciones 

de los derechos humanos, incluidas amenazas de desalojos forzosos. Esas actividades no 

habían beneficiado a las comunidades locales y habían agravado las desigualdades regionales 

y la degradación ambiental154. 

79. Nô-Terra recomendó a Guinea-Bissau que estableciera y aplicara marcos regulatorios 

para garantizar que la explotación de recursos naturales fuera sostenible y beneficiara a las 

comunidades locales, así como que protegiera a las poblaciones locales de desalojos forzosos 

y garantizara que se las consultara e indemnizara cuando se llevaran a cabo proyectos de 

explotación de recursos155. La RCJJ afirmó que el Estado debía hacer todo lo posible para 

que no se construyera en zonas protegidas156. 

 2. Derechos de personas o grupos específicos 

  Mujeres 

80. El ECLJ afirmó que, aunque Guinea-Bissau había tipificado como delito la MGF, esta 

práctica nociva persistía en muchas regiones del país, y que aproximadamente el 52,1 % de 

las mujeres de entre 15 y 49 años habían sido sometidas a ella157. En la JS5 se indicó que la 

aplicación de las leyes sobre MGF aún se enfrentaba a costumbres y formas de pensar 

arraigadas en la sociedad, incluso entre quienes formaban parte del sistema judicial158. 

81. En la JS7 se recomendó que se concienciara a las comunidades con costumbres muy 

arraigadas sobre los peligros de prácticas tradicionales como la MGF y el matrimonio precoz, 

y que se elaborara una estrategia con su correspondiente plan de acción para capacitar a todos 

los profesionales implicados en la lucha contra esas prácticas159. En la JS5 se recomendó que 

se impartiera formación a los interesados y que se intensificara la cooperación entre las 

distintas organizaciones de derechos humanos y los líderes religiosos y tradicionales para 
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denunciar los casos de MGF160. En tres comunicaciones se recomendó que se crearan 

alternativas laborales para las personas que practicaban la MGF (fanatecas)161. 

82. En la JS8 se señaló que las personas que denunciaban casos de MGF no gozaban de 

protección ni seguridad y se recomendó que se elaborara una ley al respecto y se creara un 

mecanismo para proteger a quienes denunciaban esos casos162. 

83. En la JS7 se señaló que la mayoría de los mecanismos de lucha contra la violencia de 

género solo existían en la capital y se recomendó que se pusieran en marcha en todo el país163. 

84. La OAGB observó que, a pesar de la aprobación de la Ley de Lucha contra la 

Violencia Doméstica, las mujeres seguían siendo víctimas de ella y que no se habían 

construido los refugios previstos en la Ley164. La LGDH-GNB informó de que los datos sobre 

la violencia de género eran alarmantes, ya que el 97 % de las mujeres afirmaban haber sido 

objeto de ella, especialmente en el hogar165. 

85. En la JS6 se recomendó que se diera a conocer a las mujeres la Ley de Lucha contra 

la Violencia Doméstica y que se establecieran mecanismos para denunciar los casos166. 

La OAGB recomendó que se crearan mecanismos de investigación independientes en el seno 

de las fuerzas policiales para detectar a posibles delincuentes167 y que se habilitaran refugios 

para las víctimas168. La AJEP-GB recomendó a Guinea-Bissau que garantizara el acceso de 

las víctimas a servicios de apoyo apropiados, incluidos los de asistencia jurídica, y a servicios 

de atención de salud especializados169. 

86. En la JS11 se observó que las mujeres seguían enfrentándose a disparidades de género, 

con grandes diferencias salariales en el trabajo, pocas oportunidades de acceder a propiedades 

y una falta de protección adecuada para esas propiedades. Muy pocas mujeres eran 

propietarias de las tierras que cultivaban, lo que representaba un problema muy serio, dado 

que la economía de Guinea-Bissau se basaba principalmente en la agricultura170. 

87. En la JS6 se recomendó que se impartiera capacitación a los dirigentes políticos y los 

órganos gubernamentales sobre la aplicación, el seguimiento y la evaluación de la Política 

Nacional de Igualdad y Equidad de Género (2025-2029)171, así como que se creara un 

mecanismo para resolver el problema de la propiedad de la tierra por parte de las mujeres, 

especialmente en lo relacionado con la herencia172. 

  Niños 

88. En la JS5 se recomendó a Guinea-Bissau que acelerara la aprobación por la Asamblea 

Popular Nacional y la consiguiente aplicación del código integral de protección de la infancia 

y de la política nacional integral de protección de la infancia y su plan de acción173. 

89. En la JS5 se tomó nota de las informaciones según las cuales el 54 % de los niños de 

hasta 7 años no habían sido inscritos al nacer y se recomendó a Guinea-Bissau que creara 

centros móviles de registro civil y promoviera campañas de información y concienciación en 

las comunidades sobre las ventajas de la inscripción de los nacimientos174. 

90. En la JS5 se indicó que faltaba una ley específica para combatir los matrimonios 

forzados y precoces, así como centros públicos de acogida temporal para los niños víctimas 

de la violencia y la explotación175. 

91. En la JS5 se recomendó a Guinea-Bissau que revisara el Código Civil para 

armonizarlo con el proyecto de código integral de protección de la infancia en lo relativo a 

la edad mínima para contraer matrimonio176. En la JS10 se recomendó que se aprobara una 

ley para tipificar como delito el matrimonio infantil y forzado177. La AJEP-GB señaló que se 

debía garantizar la aplicación efectiva de las leyes existentes que prohibían el matrimonio 

infantil, fortaleciendo el sistema judicial y capacitando adecuadamente a los funcionarios 

para que pudieran tratar esos casos178, así como que, para reforzar las medidas de prevención 

del matrimonio infantil en Guinea-Bissau, se necesitaba una estrategia integral y coordinada 

en la que participaran diferentes interesados179. 

92. En la JS5 se observó que, a pesar de la existencia de una Comisión Nacional de Lucha 

contra el Trabajo Infantil, esta había estado inactiva desde 2014, y se recomendó a Guinea-

Bissau que elaborara un plan nacional de lucha contra el trabajo infantil y reactivara la 

Comisión Nacional180. 
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93. ECP afirmó que la aceptación casi universal de cierto grado de violencia en la crianza 

de los hijos exigía que las leyes fueran claras con respecto a que ningún grado de castigo 

corporal fuera aceptable181. ECP expresó la esperanza de que se dirigiera a Guinea-Bissau 

una recomendación específica a efectos de que intensificara la labor encaminada a prohibir 

expresamente todos los castigos corporales a los niños en todos los entornos de la vida182. 

  Personas de edad 

94. La AU-ACHPR tomó nota con preocupación de las denuncias de violaciones de los 

derechos de las personas de edad, como casos de violencia y acusaciones de brujería183. 

  Personas con discapacidad 

95. En la JS1 se observó que se había aprobado la Estrategia Nacional para la Inclusión 

de las Personas con Discapacidad y se recomendó que se aplicara de forma efectiva184 y que 

se aprobara un presupuesto a tal efecto185. En la JS4 se recomendó a Guinea-Bissau que 

aplicara la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad186. En la JS1 se 

recomendó que se creara un mecanismo para supervisar la aplicación de la Convención sobre 

los Derechos de las Personas con Discapacidad, de conformidad con lo dispuesto en el 

artículo 33 de este instrumento187. 

96. En la JS8 se señaló que las personas con discapacidad seguían siendo recluidas en sus 

hogares y excluidas de la vida comunitaria188. La LGDH-GNB informó de que las personas 

con discapacidad se enfrentaban a enormes dificultades y tenían un acceso limitado a la 

educación, la atención de salud y el mercado de trabajo. La falta de ayuda económica y la 

violencia contra las personas con discapacidad eran exacerbadas por los prejuicios y la falta 

de accesibilidad189. 

97. La LGDH-GNB recomendó a Guinea-Bissau que elaborara y aplicara un marco 

jurídico y políticas públicas para garantizar el acceso de las personas con discapacidad al 

mercado de trabajo y los servicios de salud190. En la JS1 se recomendó que se adoptaran las 

medidas que correspondieran para poner fin a la mendicidad de las personas con 

discapacidad191. En la JS8 se recomendó a Guinea-Bissau que creara centros especializados 

para personas con discapacidad y llevara a cabo campañas de concienciación sobre sus 

derechos192. 

  Minorías 

98. En la JS11 se afirmó que, aunque Guinea-Bissau contaba con garantías jurídicas 

sólidas para proteger a las minorías, estas no se aplicaban correctamente, y que algunos 

grupos minoritarios, como los fulanis, seguían estando marginados. Observó que, al ser 

pastores seminómadas, los fulanis se enfrentaban a conflictos con las comunidades agrícolas 

por el uso de la tierra. Los bijagós, otro grupo minoritario asentado en el archipiélago de las 

Islas Bijagós y conocido por su estructura social matriarcal y sus creencias animistas, tenían 

su propio patrimonio cultural193. 

99. En la JS11 se recomendó a Guinea-Bissau que reconociera oficialmente a los grupos 

minoritarios, incluidos los fulanis y los bijagós, y que apoyara a las organizaciones no 

gubernamentales en sus actividades de investigación y recopilación de datos a fin de conocer 

las necesidades de esos grupos194. 

Notas 

 

 1 A/HRC/44/11, A/HRC/44/11/Add.1, and A/HRC/45/2. 

 2 The stakeholders listed below have contributed information for this summary; the full texts of all 

original submissions are available at: www.ohchr.org (one asterisk denotes a national human rights 

institution with A status). 

http://www.ohchr.org/
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AGAC-GB Guinean Anti-Corruption Association, Guinea-Bissau 

(Guinea-Bissau); 

AJEP-GB AJEP-GB Association of Young Peace Ambassadors of 

Guinea-Bissau, Guinea-Bissau (Guinea-Bissau); 

Broken Chalk The Stichting Broken Chalk, Amsterdam (Netherlands); 

ECLJ European Centre for Law and Justice, The, Strasbourg 

(France); 

ECP End Corporal Punishment, Geneva (Switzerland); 

ITUC International Trade Union Confederation, Brussels (Belgium); 

LGDH-GNB Human Rights League of Guinea-Bissau, Bissau (Guinea-
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Nacional das Rádios e Televisões Comunitárias (RENARC) 
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Zonas Rurais (ORDEMAR)[Organisation for the Defence of 
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tambur [A woman is no drum] movement, RENAGELF - 

National network of young women leaders, PPM-GB, 

Mulheres para Cidadania [WOMEN FOR CITIZENSHIP], 

PRO-ATIVA Community prevention action, 

EMPODERAMENTO Feminino [Women’s 

EMPOWERMENT], AMPROCS, CNJ-GB, MIGUILAM, 

RENLUV - Network against gender-based violence, 

REMPSECAO - ECOWAS Peace and Security Network, 

Conselho das mulheres da Guiné-Bissau [Women's Council of 

Guinea Bissau]; 

JS7 Joint submission 7 submitted by: AGMJ- Associação 

Guineense de Mulheres Juristas [Guinean Association of 

Women Lawyers] Bissau (Guinea-Bissau), RENLUV-GC-

GB-, Rede Nacional de Luta contra Violência Baseada no 

Género e Criança na Guiné-Bissau [National Network to 

Combat Gender-Based Violence and Children in Guinea-

Bissau], RNMT-UNTG-CS- Rede Nacional das Mulheres 

Trabalhadoras [National Network of Working Women], 

REMOVAL- Rede Paz e Segurança para as Mulheres no 

Espaço da CEDEAO [Peace and Security Network for Women 

in the ECOWAS Area], NEFESFORP- Núcleo de 

Empoderamento Feminino das Escolas de Formação dos 

Professores [Women's Empowerment Centre of Teacher 

Training Colleges], Mulheres para Cidadania [Women for 

Citizenship], JMIC Boniface, Mosdair -Rofeda, AMPROCS 

Associação das Mulheres Profissionais da Comunicação 

Social [Association of Women Media Professionals], PRO-

ATIVOS; 

JS8 Joint submission 8 submitted by: Associação dos Criadores 

de Gados e Suínos da Região de Gabu, Gabu (Guinea-Bissau), 

Associação de Deficientes da Região de Gabú [Disabled 

People’s Association of the Gabú Region], ADCRG - 

Associação de Defesa dos Comerciantes da Região de Gabu 

[Association for the Defence of Traders in the Gabú Region], 

AJUB/DC - Associação dos Jovens Unidos de Boé para o 
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Desenvolvimento Comunitário [Association of the United 

Youth of Boé for Community Development], Conselho 

Regional da Juventude de Gabú [Gabú Regional Youth 

Council], ], Associação de Criadores de Gado [Cattle 

Breeders], Karem Demem [We’re together], PPM – 

Plataforma Política das Mulheres [Women's Political 

Platform], Teri Cafo [People united],CSJ - Conselho Setorial 

da Juventude [Youth Sector Council], Camuca, Associação No 

Djunta Mon [Association Let’s Lend a Hand], LGDH – Liga 

Guineense dos Direitos Humanos [Guinean Human Rights 

League], Mulheres Líderes [Women Leaders], Plataforma das 

ONGs e Associações de Base da Região de Gabú [Platform of 

NGOs and Grassroots Associations in the Gabú Region], 

AJUMAES/PJ - Associação Juvenil para Melhorar o 

Ambiente e a Educação para a Saúde [Youth Association for 

Improving the Environment and Health Education], 

Movimento Nacional da Sociedade Civil [National Civil 

Society Movement], Badim Kafo [We grow the family], 

Sindicato de Jornalistas [Union of Journalists; Rede de 

Defensores de Direitos Humanos [Human Rights Defenders 

Network] 

JS9 Joint submission 9 submitted by: Rede de Defensores de 

direitos Humanos de Bafata, Bafata (Guinea-Bissau); 

ALUMNI-GB, AJD- Association of Dynamic Young People 

of the Bafatá Region [Associação dos Jovens Dinâmicos da 

Região de Bafatá], RENALJF- National Network of Young 

Women Leaders [Rede Nacional de Jovens Mulheres Líderes], 

LGDH- Guinean Human Rights League[Liga Guineense dos 

Direitos Humanos], AMPN- Ponte-Nova Women's 

Association [Associação das Mulheres de Ponte-Nova], 

CCCJ- Children and Youth Consultative Council of Guinea-

Bissau [Conselho Consultivo de Crianças e Jovens da Guiné-

Bissau, CRJ- Bafatá Regional Youth Council [Conselho 

Regional da Juventude da Região de Bafatá], AMAE- 

Economic area for women peddlers and traders [Área 

Económica de Mulheres Bideiras e Comerciantes], ASDI- 

Solidarity and Integrated Development Association 

[Associação de Solidariedade e Desenvolvimento Integrado], 

PPM- Women's Political Platform of Guinea-Bissau 

[Plataforma Política das Mulheres de Guiné-Bissau], RDDH- 

Human Rights Defenders Network [Rede dos Defensores dos 

Direitos Humanos], REMUME- Network of Women 

Mediators of Guinea-Bissau[Rede de Mulheres Mediadoras da 

Guiné-Bissau]; 

JS10 Joint submission 10 submitted by:  Associação Juvenil para 

a Promoção e Defesa dos Direitos Humanos (AJPDH) [Youth 

Association for the Promotion and Defence of Human Rights], 

Bissau (Guinea-Bissau), Rede das Crianças e Jovens 

Jornalistas (RCJJ), Parlamento Nacional Infantil (PNI).; 

JS11 Joint submission 11 submitted by: International 

Communities Organisation (ICO), London (United Kingdom 

of Great Britain and Northern Ireland), Youth Association for 

the Promotion and Defense of Human Rights (AJPDH); 

JS12 Joint submission 12 submitted by: Liga Guineense de 

Direitos Humanos (LGDH) [Guinean League for Human 

Rights]- Bissau, Bissau (Guinea-Bissau), MNSCPD- 

Movimento Nacional da Sociedade Civil para Paz e 

Democracia [National Civil Society Movement for Peace and 

Democracy], VOZ DI PAZ [VOICE OF PEACE], 

CONAEGUIB- Confederação Nacional das Associações 

Estudantis da Guiné-Bissau [National Confederation of 

Student Associations of Guinea-Bissau], RENAJ-GB-Rede 

Nacional das Associações Juvenis Guiné-Bissau [National 

Network of Youth Associations Guinea-Bissau], CNJ-
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Conselho Nacional da Juventude [National Youth Council], 

PPM-Plataforma Política das Mulheres [Women's Political 

Platform], MJA-Movimento de Jovens pelas Autarquias 

[Youth Movement for Local Authorities], CM-Conselho de 

Mulheres [Women's Council],WANEP-GB Rede Oeste-

Africana Para Edificação de Paz na Guiné-Bissau [West 

African Peacebuilding Network in Guinea-Bissau], RDDH-

GB- Rede dos Defensores dos Direitos Humanos da Guiné-

Bissau [Network of Human Rights Defenders of Guinea-

Bissau], AU-Académia Ubuntu [Ubuntu Academy], 

RENARC- Rede Nacional das Rádios Comunitárias [National 

Network of Community Radios], AJPDH- Associação Juvenil 

para Promoção e Defesa dos Direitos Humanos [Youth 

Association for the Promotion and Defence of Human Rights], 

SINJOTECS- Sindicato Nacional dos Jornalistas e Técnicos 

de Comunicação Social [National Union of Journalists and 

Media Technicians], FOSCAO-GB- Fórum das Organizações 

da Sociedade Civil da África Ocidental/Guiné-Bissau [Forum 

of Civil Society Organisations in West Africa/Guinea-Bissau], 

ANPEE-GB-Associação Nacional dos Pais e Encarregados da 

Educação da Guiné-Bissau [National Association of Parents 

and Guardians of Guinea-Bissau], CNV-GB- Comité Nacional 

dos Voluntários da Guiné-Bissau [National Committee of 

Volunteers of Guinea-Bissau], REMUME-Rede das Mulheres 

Mediadoras da Guiné-Bissau [Network of Women Mediators 

of Guinea-Bissau]; 

JS13 Joint submission 13 submitted by: Committee to Protect 

Journalists (CPJ), New York (United States of America), 

Media Foundation for West Africa (MFWA), The Guinea-

Bissau Union of Journalists and Social Communication 

Technicians (SINJOTECS); 

JS14 Joint submission 14 submitted by: Small Media, London 

(United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); - 

The Guinea-Bissau Union of Journalists and Social 

Communication Technicians (SINJOTECS)- Coalition des 

Organisations de la Défense des Droits de l’Enfant en Guinée 

Bissau (CODEDIC-GB)- Associação das mulheres 

profissionais de Comunicação Social (AMPROCS). 

  Regional intergovernmental organization(s): 

AU-ACHPR African Commission on Human and Peoples’ Rights, Banjul 

(Gambia). 

 3 The following abbreviations are used in UPR documents: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of 

Racial Discrimination 

ICESCR  International Covenant on Economic, Social and Cultural 

Rights 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 

ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of 

the death penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 

against Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 

CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in 

armed conflict 

OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child 

prostitution and child pornography 

OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All 
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Migrant Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 

ICPPED International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance 
 4 JS12, p. 3. 

 5 OAGB, p. 2. 

 6 AU-ACHPR, p. 4. 
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